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novēršanu, kas konstatēti 2021. gada izvērtēšanā par to, kā Itālija piemēro 
Šengenas acquis policijas sadarbības jomā 

  

Pielikumā ir pievienots Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu 

novēršanu, kas konstatēti 2021. gada izvērtēšanā par to, kā Itālija piemēro Šengenas acquis policijas 

sadarbības jomā; šo lēmumu Padome pieņēma sanāksmē, kas notika 2022. gada 20. septembrī. 

Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris) 15. panta 3. punktu šo 

ieteikumu nosūtīs Eiropas Parlamentam un valstu parlamentiem. 
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Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta 

IETEIKUMU 

par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2021. gada izvērtēšanā par to, kā Itālija piemēro 

Šengenas acquis policijas sadarbības jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris), ar ko izveido 

izvērtēšanas un uzraudzības mehānismu, lai pārbaudītu Šengenas acquis piemērošanu, un ar ko 

atceļ Izpildu komitejas lēmumu (1998. gada 16. septembris), ar ko izveido Šengenas izvērtēšanas un 

īstenošanas pastāvīgo komiteju 1, un jo īpaši tās 15. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Attiecībā uz Itāliju 2021. gada jūnijā tika veikta Šengenas izvērtēšana policijas sadarbības 

jomā. Pēc izvērtēšanas pabeigšanas ar Komisijas Īstenošanas lēmumu C(2022) 730 tika 

pieņemts ziņojums par konstatējumiem un izvērtējumiem, norādot izvērtēšanas laikā 

konstatēto paraugpraksi un trūkumus. 

                                                 
1 OV L 295, 6.11.2013., 27. lpp. 
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(2) Stratēģiskā līmenī Itālija ir izveidojusi vispusīgu sistēmu, lai nodrošinātu stratēģisko 

saskaņošanu un operatīvo koordinēšanu starp tās dažādajām tiesībaizsardzības iestādēm. 

Operatīvā līmenī Itālija savam vienotajam kontaktpunktam ir iecēlusi krasta apsardzes 

sadarbības koordinatoru, lai veicinātu starptautisku informācijas apmaiņu. Itālijai ir arī 

vislielākais skaits sarežģītu izmeklēšanu, kas tiek veiktas kopīgi ar Eiropolu un ar tā 

starpniecību un kas dod labumu izmeklēšanām citās valstīs. Plašākā starptautiskā līmenī 

Itālijai ir plašs sadarbības koordinatoru tīkls, savukārt ārvalstu sadarbības koordinatoriem 

Itālijā tiek organizēta kopīga apmācība. 

(3) Būtu jāsniedz ieteikumi par korektīvām darbībām, kas Itālijai jāveic, lai novērstu 

izvērtēšanas laikā konstatētos trūkumus. Prioritāte būtu jāpiešķir 2. un 4.–8. ieteikuma 

īstenošanai. 

(4) Šis lēmums būtu jānosūta Eiropas Parlamentam un dalībvalstu parlamentiem. Sešu mēnešu 

laikā pēc lēmuma pieņemšanas Itālijai saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1053/2013 16. panta 

8. punktu būtu jāiesniedz Komisijai savs vērtējums par uzlabojumu ieteikumu iespējamu 

īstenošanu, pievienojot nepieciešamo darbību aprakstu, 

 

IESAKA, 

ka Itālijai būtu 

Riska novērtēšanas stratēģija, riska analīze un tamlīdzīgi analītiskie produkti 

1. jāizstrādā iekļaujoša riska novērtēšanas stratēģija, tajā ņemot vērā pārrobežu 

apdraudējumus un iekļaujot apdraudējumus, kurus konstatējuši visi tiesībaizsardzības spēki 

no vietēja līdz valsts līmenim; 
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Vienotais kontaktpunkts 

2. drīzumā jāuzlabo lietu pārvaldības sistēma, palielinot informācijas apstrādes 

automatizāciju (arī integrējot Eiropola un Interpola kanālus) un pievienojot darbplūsmas 

mehānismu (arī e-paraksta dokumentu darbplūsmu, lai aizstātu pašreizējo papīra 

dokumentācijas praksi). Lietu pārvaldības sistēma ir strauji jādara pieejama policijas un 

muitas sadarbības centriem; 

3. balstoties uz rakstiskām nostādnēm par starptautiskā kanāla izvēli, jānodrošina labāka 

dažādu starptautisku dienestu integrācija; 

Informācijas pārvaldība un datubāzes 

4. jānodrošina, ka norādes par informācijas atbilsmi vai neatbilsmi ir savstarpēji savietojamas 

starp valsts tiesībaizsardzības datubāzēm un starp valsts un starptautiskajām 

tiesībaizsardzības datubāzēm; 

5. drīzumā jāpārskata valsts procedūras, lai tiesībaizsardzības nolūkos nodrošinātu likumīgu 

piekļuvi Vīzu informācijas sistēmai (VIS), arī meklēšanai pēc biometriskajiem datiem, 

saskaņā ar Padomes Lēmumu 2008/633/TI; 

6. jāuzlabo valsts meklēšanas lietojumprogramma (SDI) galddatoros un mobilajās ierīcēs, lai 

būtu iespējams vienotā veidā veikt priekšmetu (it īpaši personu apliecinošu dokumentu) un 

personu meklēšanu, vienlaikus nodrošinot, ka pārbaudes Šengenas Informācijas sistēmā un 

Interpola datubāzēs ir obligātas un lietotājam tiek sniegta skaidra informācija par 

veicamajām darbībām; 

7. steidzami jāpaplašina Eiropola drošas informācijas apmaiņas tīkla lietojumprogrammas 

izmantošana, to attiecinot uz visām kompetentajām iestādēm, visām Policijas starptautiskās 

sadarbības dienesta operatīvajām vienībām (SPOC) un policijas un muitas sadarbības 

centriem, pilnībā izmantojot šā rīka iespējas; 
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8. jāpaplašina piekļuve Eiropola informācijas sistēmai, attiecinot to uz izmeklēšanas 

vienībām, kā arī attiecīgi jāapmāca galalietotāji un jāuzlabo rīks automatizētai datu 

augšupielādēšanai Eiropola informācijas sistēmā; 

9. pilnībā jāizmanto iespējas, ko sniedz Regula (ES) Nr. 603/2013 attiecībā uz kompetento 

iestāžu piekļuvi Eurodac datubāzei tiesībaizsardzības nolūkos; 

Pārrobežu operatīvā sadarbība 

10. partnerībā ar kaimiņvalstīm jānodrošina pārrobežu radio telesakaru rīku sadarbspēja 

saskaņā ar 44. pantu Konvencijā, ar ko īsteno Šengenas nolīgumu; 

Cilvēkresursi un apmācība 

11. jānodrošina padziļināta visiem attiecīgajiem darbiniekiem paredzēta un dažādiem 

uzdevumu aprakstiem pielāgota obligāta un pastāvīga apmācība par starptautisku policijas 

datubāzu un sadarbības rīku izmantošanu (piemēram, par 40. un 41. pantu Konvencijā, ar 

ko īsteno Šengenas nolīgumu, Padomes Pamatlēmumu 2006/960/TI). Prioritāte būtu 

jāpiešķir vienotā kontaktpunkta darbiniekiem, kā arī kopīgam tiesībaizsardzības iestāžu un 

tiesu iestāžu apmācības kursam; 

12. jāpalielina informētība par tiesību aktiem, kas attiecas uz trauksmes cēlēju aizsardzību un 

ziņošanas mehānismu; 

13. jāpalielina informētība par SISFOR kā e-mācību rīku un jāsniedz norādījumi par tā 

izmantošanu, un jāiekļauj moduļi par policijas starptautisko sadarbību un Šengenas 

jautājumiem. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 

______________ 
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